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ПРЕДМЕТ: Објашњење у вези јавне набавке добара — рачунарска опрема, обликована 
no  партијама, број 1-02-4042-32/15; 

Сходно одредбама члана 63. Закона  0  јавним набавкама („Службени гласник РС" бр. 
124/12, 14/15 и 68/15), достављамо вам објашњење у вези са следе ћим постављеним 
питањем: 

1. Молимо Вас да потврдите да сходно чл.78 ЗЈН, лица која су уписана у Регистар 
понуђача нису дужна да приликом подношења понуде доказују испуњеност обавезних 
услова за учешће у поступку прописане чалном 75.  CT.  1. тачка 1) до 4), уколико наведу 
интернет страницу на којој су ови подаци доступни. 

➢  Да. У Одељку IV конкурсне документације — Услови за учеш$е у поступку јавне 
набавке и упутство како се доказује испуњеност услова, у делу НАПОМЕНЕ, под тачком 3 је 
дефинисано да Понуђач није дужан да досrпавља доказе који сујавно доступни на интернет 
страницама надлежних органа, али је у обавези да у понуди наведе који  cy mo  докази и на 
којим инrпернет страницама надлежних органа се ови докази могу провериrпи. 

2. Молимо да потврдите да се техничка документација може доставити на енглеском 
језику. 

➢  Да, Технички део документације може бити достављен и само на енглеском језику, 
при чему Наручилац задржава право да затражи превод делова или целе техничке 
документације на српски језик. 

Разматрајући поднети зактев за појашњење конкурсне докуметације, Наручилац је 
нашао даје неопходно изменити конкурсну документацију  H TO na  следеhи начин: 

—  Ha  страни 18. конкурсне документације, у Одељку V— Упутство понуђачима како 
да сачине понуду, у тачки 1— Језик понуде, додаје се нови  nacyc,  који гласи: „Технички део 
документације може бити достављен и само на енглеском језику, при чему Наручилац 
задржава право да затражи превод делова или целе техничке документације на српски језик". 

3. Да ли се као доказ  0  испуњености пословног капацитета, уместо сервисног уговора 
са произвођаћем може доставити потврда произвођача да је понуђач овлашћен за 
сервисирање опреме којаје предмет набавке? 

➢  Да. Под уговором се подразумева сагласност воље две уговорне стране и у тм 
смислу Наручилац не захтева да уговорни однос са произвођачем понуђених добара или са 
фирмом која има уговор  ca  произвођачем понуђених добара  0  сервисном одржавању опреме 
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буде строго формални, одноено у форми писаном уговора. Тај уговорни одное се може 
доказивати и у форми потврде од етране произођача понуђеник добара или фирме која има 
уговор са произвођачем понуђених добара  0  сервисном одржавању опреме. 

Дакле, довољно је доетавити уговор или потврду, којима ее доказује да је наведена 
фирма из Србије овлашћена за сервиеирање добара која еу дата у понуди на проетору Србије. 

4. Примећена је грешка у Обраецу структуре, одноено и за Партију 2 и за Партију 3 
назив документаје ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ЦЕНА ЗА ПАРТИЈУ II. 

➢  У питању је очигледна штампарека грешка, јер се из еамог обрасца може 
закључити  0  којој партији је реч (7 (еедам) лаеереких штампача). Међутим, да ее не би 
стварала забуна код понуђача, Наручилац  he  изменити  H TO ua  еледећи начин: 

— Ha етрани 48 Конкурене документације, у Одељку VIII — Образац етруктуре цена 
за Партију II, мења ее и еада глаеи „Образац структуре цена за Партију III". 

Саглано члану 63. Закона  0  јавним набавкама, Наручилац је дужан да 
заинтерееованом лицу у року од три дана од дана пријема захтева, пошаље одговор у 
пиеаном облику и да иетовремено ту информацију објави на Порталу јавних набавки и на 
евојој интернет етраници. 

C  поштовањем, 
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